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	Zoznam oslovených subjektov:
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	Počet odstránených pripomienok:
	18
	
	
	

	
	Počet neodstránených pripomienok:
	0
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	ÚV SR
	V súlade s ustanovenou pôsobnosťou Ministerstva financií SR navrhujeme doplniť návrh uznesenia vlády v bode B.1 o slová „ministrovi financií“.
	Z
	N
	text úlohy B.1 bol zmenený na základe rozporového konania a pripomienok MŽP SR a MF SR
	

	 
	V súlade s ustanovenou pôsobnosťou Protimonopolného úradu SR  navrhujeme doplniť návrh uznesenia vlády v bode B.2 o slová „predsedovi Protimonopolného úradu“.
	Z
	N
	úloha bola na základe pripomienky ÚVO vypustená
	

	 
	V súvislosti s vypracovanými právnymi analýzami zmluvných vzťahov s vodárenskými spoločnosťami Ministerstvom výstavby a regionálneho rozvoja SR a Ministerstvom životného prostredia SR v roku 2006, a v súvislosti s právnymi analýzami vypracovanými technickou asistenciou v mesiacoch jún- august 2007, navrhujeme skrátiť termín v návrhu uznesenia vlády SR bode B.3 do 30. novembra 2007. V tejto súvislosti tiež navrhujeme  uviesť v texte predloženého materiálu závery z  vykonaných právnych analýz zmluvných vzťahov s vodárenskými spoločnosťami a nadviazať na výsledky týchto analýz.
	Z
	Č
	text doplnený v zmysle pripomienky, termín plnenia úlohy sa mení v súvislosti s časom predloženia materiálu na rokovanie vlády SR
	

	 
	Do návrhu uznesenia vlády bodu B.6 navrhujeme doplniť, že povinnosť zabezpečiť predkladanie informácií o čerpaní finančných prostriedkov na krytie kurzových rozdielov sa týka Kohézneho fondu.
	Z
	 A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	 

	 
	Navrhujeme upraviť termín úlohy uvedenej v bode B.7 návrhu uznesenia vlády. Termín splnenia tejto úlohy bude závisieť od toho,  kedy bude vydané usmernenie Európskej komisie k zásadám pre uzatváranie zmlúv pre prenájom a prevádzku vodárenskej infraštruktúry  a podľa toho určiť termín na prípravu zásad. 

Navrhujeme uviesť  termín:  „do 30 dní od vydania usmernenia Európskej komisie“.
	 Z
	 N
	na základe prijatého uznesenia č. 1055/2007 sa úloha stala duplicitnou, so súhlasom ÚV SR bola z návrhu uznesenia vlády SR vypustená 
	 

	
	Navrhujeme v bode B.7 návrhu uznesenia vlády uviesť nositeľov úlohy nasledovne:
„ministrovi životného prostredia 

v spolupráci s ministrom výstavby a regionálneho rozvoja“ .

Dôvodom navrhovanej úpravy je skutočnosť, že v programovom období 2007 – 2013 bude minister výstavby a regionálneho rozvoja v pozícii Centrálneho koordinačného orgánu.
	Z
	N
	na základe prijatého uznesenia č. 1055/2007 sa úloha stala duplicitnou, so súhlasom ÚV SR bola z návrhu uznesenia vlády SR vypustená 
	

	
	Body uznesenia B.8, B.9 až B.14 popisujú tie úlohy, ktoré majú zabezpečovať riadiaci orgán ako aj sprostredkovateľský orgán v rámci svojich povinností a zodpovedností, existujúcich zmluvných vzťahov a v nadväznosti na existujúce a schválené materiály súvisiace so systémom riadenia a finančného riadenia
	Z
	Č
	požiadavka predkladateľa ostáva, text bol zmenený na základe rozporového konania
	

	Kancelária podpredsedu vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny,
	V návrhu uznesenia v bode B.7 navrhujem nasledovné úpravy: 

Keďže v programovom období 2007 – 2013 bude minister výstavby a regionálneho rozvoja v pozícii Centrálneho koordinačného orgánu, nie je dôvod aby bol tiež nositeľom danej úlohy. Preto navrhujem, aby nositeľom úlohy bol iba minister životného prostredia. 

Navrhujem zmeniť termín na spracovanie úlohy do 30 pracovných dní od dátumu, kedy bude publikované usmernenie EK k zásadám pre uzatváranie zmlúv pre prenájom a prevádzku vodárenskej infraštruktúry. 
	O
	N
	na základe prijatého uznesenia č. 1055/2007 sa úloha stala duplicitnou, so súhlasom ÚV SR bola z návrhu uznesenia vlády SR vypustená 
	

	
	Do návrhu uznesenia vlády SR bod B.1 doplniť minister financií a do bodu B.2 doplniť   predseda Protimonopolného úradu 
	O
	N
	text úlohy B.1 bol zmenený na základe rozporového konania a pripomienok MŽP SR a MF SR, úloha B.2 bola z dôvodu duplicity a na základe rozporového konania vypustená
	

	MF SR,
	B.4 – žiadam doplniť za slovo „finančných“ slovné spojenie „a percentuálnych“. Zabezpečí sa tak  prehľadné zdokumentovanie záväzku SR za sektor životného prostredia (viď. prístupová zmluva) aj vo vzťahu k EÚ. Ide o vyčíslenie percentuálneho dopadu podľa jednotlivých projektov ISPA/KF
	Z
	Č
	na základe rozporového konania  text ostáva v pôvodnom znení 
	

	
	B. 5 – žiadam preformulovať slovné spojenie „prijať opatrenia“ na „prijať a uplatňovať opatrenia“, pretože takáto formulácia nezabráni zvyšovaniu nákladov
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	B.8 – žiadam preformulovať text opatrenia „zlepšiť systém dohľadu nad procesom verejného obstarávania pri projektoch Kohézneho fondu“, pretože takto navrhnuté opatrenie je nekontrolovateľné
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	B.11 – úloha sa netýka ministerstva financií SR, ktoré nie je sprostredkovateľským orgánom pod riadiacim orgánom ani konečným prijímateľom pre projekty Kohézneho fondu. Na základe uvedeného žiadam vypustiť úlohu pre ministra financií SR. Zároveň žiadam preformulovať text „od ich podpisu“ na „po ich ukončení kontroly/auditu“,  aby bolo možné zjednotiť systém zasielania správ
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	B.14 – žiadam preformulovať text úlohy „prijať opatrenia na dodržiavanie harmonogramu čerpania finančných prostriedkov jednotlivých projektov Kohézneho fondu“, pretože je formulovaný všeobecne a nerieši daný problém
	Z
	Č
	úloha vypustená v zmysle záverov rozporového konania
	

	
	B. 16 – úlohu v zmysle pracovného stretnutia konaného dňa 10. 10. 2007 žiadam z návrhu uznesenia vlády SR odstrániť, keďže MDPT SR neidentifikovalo problém so zabezpečením prostriedkov na krytie kurzových rozdielov
	Z
	A
	úloha vypustená v zmysle pripomienky
	

	
	v zmysle stretnutia, ktoré sa konalo dňa 10. 10. 2007 na MF SR, Vás žiadam o doplnenie ERDF vo všetkých relevantných častiach materiálu (napr. str. 6, časť 2.2, posledná veta: „..zo strany prijímateľov z KF a ERDF“);
	O
	N
	predkladaný materiál je zameraný iba na Kohézny fond
	

	
	pri uvádzaní Nariadenia Európskej komisie (ES) č. 1386/2002 z 29. júla 2002 žiadam nahradiť nepresný názov predmetného nariadenia v materiáli jeho presným názvom
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	formuláciu „nakoľko“ pri uvádzaní príčinnej vety nahradiť  formuláciou:  pretože, keďže (používanie slova „nakoľko“  v príčinných vetách je nespisovné);
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	v materiáli sú uplatňované skratky, ktoré nie sú zadefinované v Zozname skratiek (R EK, IO). Žiadam zosúladiť

	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	materiál neupravuje porušenie osobitných podmienok príslušného Finančného memoranda podľa čl. 8, podľa ktorého si EK vyhradzuje právo prehodnotiť výšku poskytnutej pomoci, ak: 

a. sa do piatich rokov od dokončenia diela podstatne zmenia oproti východiskovým predpokladom pri určovaní výšky grantu prevádzkové podmienky (tarify, výnosy a pod.), 

b. nastane významná zmena ovplyvňujúca charakter prevádzky, resp. jej podmienky realizácie, alebo poskytujúca súkromnému alebo verejnoprávnemu subjektu neoprávnené výhody a vyplývajúca buď zo zmeny charakteru vlastníctva ktorejkoľvek časti financovanej infraštruktúry, alebo pri zániku alebo závažnej zmene prevádzkového rámca. 

Najvýznamnejším porušením osobitných podmienok je privatizácia časti tej vodárenskej spoločnosti, ktorá bola vo Finančnom memorande označená ako konečný prijímateľ. V uvedenom zmysle odporúčam materiál doplniť;
	O
	N
	problematika vstupu strategického partnera do vodárenských spoločností je riešená v materiáli „Správa o riešení situácie v projektoch spolufinancovaných z Kohézneho fondu, vzniknutej vstupom strategického partnera do vodárenských prevádzkových spoločností, z toho vyplývajúcich rizikách a navrhovaných opatreniach zo strany Slovenskej republiky“
	

	
	chýba návrh akýchkoľvek opatrení pre zabránenie porušovania legislatívy EÚ a SR a podmienok Finančných memoránd pre čerpanie prostriedkov z KF v budúcnosti. Odporúčam dopracovať
	O
	N
	prevažná časť materiálu je venovaná práve opatreniam na zabránenie porušovania legislatívy EÚ a SR a podmienok Finančných memoránd pre čerpanie prostriedkov z KF

	

	
	v kapitole „2. Riziká a individuálne problémy pri projektoch“ popisuje materiál jednotlivé riziká ohrozujúce úspešnú implementáciu projektov KF. Sú tu uvedené projekty ISPA/KF a spoločnosti, u ktorých nastali riziká, resp. problémy počas implementácie. Sú tu vymenované ohrozené investície, sú vyčíslene prípadne finančné dopady a sú uvedené ďalšie faktory ovplyvňujúce úspešné ukončenie projektov. Naproti tomu správa neobsahuje dôležitú informáciu o tom, akým percentuálnym podielom sa jednotlivé „problémové projekty“ podieľajú na záväzku SR obsiahnutom v prístupovej zmluve pre sektor životného prostredia. Žiadam do materiálu doplniť aj údaje v percentuálnom vyjadrení za každý „problémový projekt“, keďže záväzok SR v oblasti životného prostredia (v časti kvalita vôd) je v prístupovej zmluve vyčíslený etapovite podľa rokov v percentách. Za nesplnenie tohto záväzku hrozia SR finančné sankcie
	Z
	N
	doplnenie údajov týkajúcich sa percentuálnych podielov za jednotlivé ,,problémové projekty" na záväzkoch SR, obsiahnutých v prístupovej zmluve, priamo nesúvisí s obsahom materiálu. Zdroje EÚ určené na financovanie projetkov sú iba doplnkové, členský štát je zodpovedný za splnenie povinností vyplývajúcich z prístupovej zmluvy bez ohľadu na zdroje, ktoré využije na ich splnenie. Je pravdou, že za nesplnenie záväzku deklarovanom v zmluve o pristúpení hrozia SR zo strany sankcie. Existuje predpoklad, že ani s plným využitím zdrojov, ktoré je možné čerpať z rozpočtu EÚ nebudú záväzky splnené. V súčasnosti nie je možné vyčísliť dopady jednotlivých projektov na výšku sankcií, vzhľadom na fakt,  nie sú známe všetky faktory, ktoré ovplyvňujú vzorce na výpočet sankcií a výpočet penále pre SR, ani nie sú známe okolnosti, za ktorých budú sankcie ukladané (viď príloha 2). Požiadavka na vyčíslenie sankcii pre jednotlivé projekty je nerealizovateľná pretože sankcie bude Slovensko platiť za neplnenie Smernice o čistení komunálnych vôd. Výška sankcii nie nijako prepojená s realizáciou projektov ale s existujúcim stavom v SR ako takým. Vyčísľovanie výšky sankcií bude vyplývať z neplnenia podmienok v SR ako celku a vyčíslovať dopad jednotlivých projektov na výšku sankcii nie je v žiadnom prípade možné.
	

	
	materiál nespomína aj ďalšie riziká, ktoré môžu nastať v prípade zrušenia „problémových projektov“. Ide najmä o možné dopady na vykazovanie overených výdavkov, ktoré boli deklarované EK v rámci 

15 % vzorkovej kontroly. V materiáli žiadam uviesť aj toto riziko
	Z
	N
	Na základe záverov rozporového konania MF SR netrvá na uvedenej zásadnej pripomienke.
	

	
	do materiálu doporučujem dopracovať záverečnú sumarizujúcu kapitolu, v ktorej budú uvedené potencionálne dopady na štátny rozpočet a na záväzok SR vo vzťahu k EÚ

	O
	N
	keďže ide o široké spektrum problémov s veľkým množstvom možností riešenia, nie je vhodné uvádzať dopady na ŠR a záväzky SR vo vzťahu k EÚ. Dopady najproblematickejších projektov, súvisiacich so vstupom strategického partnera do vodárenských spoločností sú uvedené v materiáli „Správa o riešení situácie v projektoch spolufinancovaných z Kohézneho fondu, vzniknutej vstupom strategického partnera do vodárenských prevádzkových spoločností, z toho vyplývajúcich rizikách a navrhovaných opatreniach zo strany Slovenskej republiky“.
	

	
	str. 1, Úvod, v 2. odstavci žiadam o ujednotenie termínov (správa k 30. 09. 2007, opis a riešenie problémov k 15. 08. 2007 a stav čerpania k 31. 07. 2007). Zároveň upozorňujem na nesúlad termínu stavu čerpania uvedeného v odseku č. 2 a termínu stavu čerpania, uvedeného v Prílohe č. 1
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 1, Úvod, v 2. odseku žiadam prvú vetu doplniť následovne: „Samotná realizácia projektov je, resp. bola ohrozená...“
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 1, Úvod, v časti Monitorovanie žiadam odstrániť alebo upraviť 4. odrážku, keďže v ostatných odrážkach sa hovorí o konkrétnych usmerneniach Riadiaceho orgánu pre KF a v tejto odrážke sú usmernenia spomínané všeobecne;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 1, Úvod, v časti Monitorovanie, v 3. bode navrhujem nahradiť formuláciu: „pred konaním Monitorovacieho výbore“ formuláciou: „pred konaním Monitorovacieho výboru;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 1, Úvod, v časti Kontroly v 1. bode žiadam o nahradenie formulácie: „ žiadosti o platbu (ŽoP) formuláciou: „výdavky“;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 1, Úvod, v časti Kontroly v 3. bode žiadam nahradiť formuláciu: „na predkladanie Predpoveď Cash-flow na NF“ formuláciou: „na predkladanie predpovede Cash-flow  na NF“, pričom žiadam do zátvorky uviesť, že v súčasnosti funkciu NF plní SEMZ – Sekcia európskych a medzinárodných záležitostí;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 1, Úvod, v časti Kontroly v 5. a v 7. bode uvádzate orgán „IO“ a v poslednej vete v časti materiálu s názvom Kontroly  uvádzate “SORO“. Žiadam o zosúladenie terminológie;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 2, v druhom odseku je uvedený text: „Z dôvodu zlepšenia riadiacich a kontrolných systémov vykonáva RO pre KF ....... overenie výkonu kontroly na mieste......“ – uvedené konštatovanie je príliš všeobecné, pretože nenaznačuje, akým spôsobom sa zmenil prístup riadiaceho orgánu k sprostredkovateľskému orgánu pod riadiacim orgánom. Uvedenú povinnosť mal riadiaci orgán zabezpečovať od začiatku implementácie programu, a preto z daného konštatovania nie je zrejmé, v čom je pridaná hodnota tohto „opatrenia“. Navrhujem preformulovať znenie odstavca dopracovaním konkrétnych krokov, ktoré zlepšili úroveň dohľadu riadiaceho orgánu nad sprostredkovateľským orgánom pod riadiacim orgánom
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 5 v časti Opatrenia na odstránenie problému a zmiernenie rizika sa v 3. odseku uvádza, že problematika legislatívnej úpravy koncesií je riešená novelou zákona o verejnom obstarávaní, najmä vo vzťahu k uplatňovaniu kritéria skúsenosti uchádzača. Keďže takáto formulácia nie je jednoznačná, text žiadam preformulovať;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 5, žiadam preformulovať nadpis časti 2.2 nasledovne: „Nedodržanie pravidla m+24“. Skutočnosť, že ide o riziko straty finančných prostriedkov sa vyskytuje aj v ostatných častiach, pričom v nadpise týchto častí nie je uvedené, že ide o riziko;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 7, žiadam preformulovať nadpis časti 2.4 nasledovne: „Problematika kurzových strát projektov KF v sektore životného prostredia“. Zároveň žiadam preformulovať celú časť v zmysle záverov z pracovného stretnutia konaného dňa 10. 10. 2007, pričom je nevyhnutné uviesť:

a. 1. vetu preformulovať v nasledovnom znení: „Keďže v programovom období 2004 - 2006 boli zmluvy s konečnými prijímateľmi uzatvárané v EUR, dochádza v dôsledku vývoja kurzu SKK/EUR ku kurzovým stratám...“.

b. V 3. odstavci  žiadam formuláciu: „nie sú finančné prostriedky“ nahradiť formuláciou: „neboli finančné prostriedky“.

c. V 5. odstavci  žiadam formuláciu: „k problematike konštatujeme nasledovné“ nahradiť formuláciou: „k problematike bolo konštatované nasledovné“.

d. Problém kurzových strát bol identifikovaný v sektore životného prostredia a na základe požiadavky adresovanej na MF SR, pristúpilo MF SR k vydaniu Dodatku č. 1 ku Koncepcii systému finančného riadenia KF, verzii 4.0. Žiadam z textu odstrániť, že usmernenie zo strany MF SR nebolo vydané, keďže Dodatok č. 1 upravil problematickú oblasť kurzových strát v sektore životného prostredia.

e. Z celej časti žiadam odstrániť MDPT SR, ktoré neidentifikovalo problém kurzových strát. Zároveň žiadame odstrániť opatrenie na odstránenie problému a zmiernenie rizika, ktoré je uvedené na  str. 8.

Uvedené požiadavky vyplývajú aj zo skutočnosti, že z textu nie je úplne jasné, akou mierou sa štátne orgány musia podieľať na krytí kurzových strát pri financovaní projektov. V prvom odstavci je totiž uvedené, že kurzové straty znáša na základe zmluvy o poskytnutí NFP konečný prijímateľ a súčasne sa v ďalšom texte naznačuje nutnosť zabezpečenia dodatočných prostriedkov zo štátneho rozpočtu. Odporúčam vysvetliť súčasný stav a uviesť riziká jeho neriešenia. V tejto istej časti žiadam na konci druhého odseku nahradiť pojem „vnútroštátne orgány“ za pojem „štátny rozpočet“
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 8, v časti 2.5: Fragmentácia spoločností, odporúčam doplniť opatrenia na odstránenie problému a zmiernenie rizika;
	O
	N
	v texte je popísaný postup RO pre KF, ktorý viedol k vyriešeniu problému


	

	
	str. 8, bod 2.5 Fragmentácia spoločností, posledný odstavec: „EK vyjadrila vo všeobecnosti nesúhlas s akoukoľvek zmenou KP“. Toto tvrdenie je v rozpore s realitou, pretože EK svojimi rozhodnutiami zmeny konečného prijímateľa už vo viacerých prípadoch schválila. Odporúčam vypustiť uvedené tvrdenie z materiálu;
	O
	N
	EK spravila výnimky, avšak v budúcnosti EK nemusí so zmenami súhlasiť
	

	
	str. 8, bod 2.6 Zvyšovanie nákladov projektov KF, v 3. odstavci (str. 9), v 1. bode nahradiť formuláciu: „predkladať dostatočne pripravené projektov“ formuláciou: „predkladať dostatočne pripravené projekty;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	V časti 2.7 Dôsledok vyplývajúci z rizík – pozastavenie platieb a finančné sankcie:

a) názov časti 2.7 odporúčam preformulovať na: Dôsledky vyplývajúce z rizík - pozastavenie platieb a finančné sankcie;

b) v 3. odstavci, v 1. vete žiadam formuláciu: “upravuje EK financovanie na projekt... vo výške rozdielu medzi cenou víťaznej ponuky s nižšou cenou o ...“ nahradiť formuláciou „ navrhuje na projekt ... korekciu vo výške rozdielu medzi cenou víťaznej ponuky s nižšou cenou o ...“;

c) str.10, v 5. odstavci žiadam doplniť skutočnosť, že schvaľovanie bolo plynulo obnovené po odstránení nedostatkov

d) str.10 – 11, v 6. odstavci, v opatrení na odstránenie problému a zmiernenie rizík žiadam nahradiť text: „v zmysle bodu 3.4 Koncepcie systému finančného riadenia KF, podľa ktorej „SORO je zodpovedný predovšetkým za overovanie súladu projektu Kohézneho fondu s národnými pravidlami a politikami ES v oblasti štátnej pomoci, verejného obstarávania, ochrany životného prostredia, rovnosti príležitostí.“ textom: „v zmysle bodu 3.2 Koncepcie systému finančného riadenia KF, podľa ktorej „SORO v rámci administratívnej kontroly žiadosti konečného prijímateľa o platbu je zodpovedný za overenie súladu s legislatívou SR a legislatívou ES týkajúcou sa najmä štátnej pomoci, verejného obstarávania, ochrany životného prostredia, rovnosti príležitostí, publicity a pod.;

e) str.11, v 7. odstavci, v 2. bode, v opatrení na odstránenie problému a zmiernenie rizík žiadam nahradiť formuláciu: „príjme“ formuláciou: „prijme“, zároveň v opatrení na odstránenie problému a zmiernenie rizík žiadam nahradiť formuláciu: „MDTP SR“ formuláciou: „MDPT SR“
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 9, bod 2.7, prvý odstavec už nie je aktuálny - realizácia i financovanie projektu FM 2003SK16PPE0016 prebieha plynulo. Odporúčam vypustiť, pretože po vyriešení zistených problémov projekt už nepatrí medzi rizikové;

	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 10, žiadam do textu týkajúceho sa zistení pri projekte „Mengusovce – Jánovce“ uviesť, že vyčíslené zistenia môžu byť ovplyvnené rozhodnutím druhostupňového orgánu – MF SR, ktoré momentálne prebieha;

	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 10, posledný odstavec – dvakrát uvedený kód projektu – žiadam upraviť;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 10, štvrtý odsek – žiadam preformulovať začiatok vety „medzi najzávažnejšie zistenie certifikačných overovaní patrí: ...“ na  „medzi opakujúce sa zistenia...“
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 10, Opatrenie na odstránenie problému a zmiernenie rizík – v tejto časti je popísané riešenie len pre 1 z problémov identifikovaných v časti 2.7. Na základe uvedeného odporúčam dopracovať opatrenia aj pre ostatné problémové projekty;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	str. 11, v časti 2.8 Ostatné problémy pri projektoch KF:

navrhujem vložiť medzeru pred vetou: „Dňa 7.5.2007 zaslalo...“;

navrhujem odstrániť medzeru za vetou: „Cieľom návrhu je predĺženie jeho platnosti...“;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Príloha 1

v stĺpci č. 6 s názvom: „Kontrahované ku koncu mesiaca v %“  žiadam preveriť percentuálne hodnoty v r. 6, 10, 14, 15, 17,18, 19, 23, 26, 29, 33, 34, 35, 36,40 (v ktorých je uvedená nižšia percentuálna hodnota k 30.09.2007 ako percentuálna hodnota uvedená v Monitorovacom hárku (ktorého fyzické a finančné údaje sa vzťahujú na 30.06.2007) pre príslušný projekt v časti: 1AB. Základné údaje o projekte – Zhrnutie - celková suma podpísaných zmlúv v % a v  tab. č. 4, v stĺpci č. 4 - v riadku s názvom: „Spolu“). Súčasne žiadam preveriť správnosť percentuálnych hodnôt aj v ostatných riadkoch stĺpca s názvom „Kontrahované ku koncu mesiaca v %;
	O
	A
	údaje uvedené podľa mesačných správ MŽP SR a MDPT SR 

k 31. 12. 2007
	

	
	v stĺpci č. 7 s názvom: „% čerpania z celkových prostriedkov„ žiadam použiť jednotný vzorec pre výpočet uvedeného ukazovateľa a zároveň žiadam preveriť hodnoty v r. č.: 29, 30, 31, 33, 34 a 40;
	O
	A
	údaje uvedené podľa mesačných správ MŽP SR a MDPT SR 

k 31. 12. 2007
	

	
	v stĺpci č. 4 s názvom: „ukončenie FM/REK“ žiadam uviesť v r. č. 14 termín ukončenia  projektu 2003 SK 16 P PE 013 Žilina:  31.12.2007 (zmena termínu ukončenia projektu bola schválená EK až dňa 09.10.2007 Rozhodnutím K2007(4689), t. j. k 30.09.2007 termín ukončenia predmetného projektu 31.12.2010 uvedený v tabuľke ešte nebol schválený);
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	v stĺpci č. 4 s názvom: „ukončenie FM/REK“ žiadam uviesť v r. č. 34 správny termín ukončenia projektu   2004 SK 16 C PE 002 Vranov v zmysle Rozhodnutia EK: 31.12.2010;
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	v stĺpci č. 5 s názvom: „Celkové prostriedky schválené na projekt v SKK“ žiadam použiť na prepočet celkových prostriedkov schválených na projekt v EUR v zmysle Rozhodnutia EK na SKK kurz 38 SKK/EUR. Zároveň žiadam opraviť hodnoty v r. č. 34 a 40 predmetného stĺpca.

	O
	A
	údaje uvedené podľa mesačných správ MŽP SR a MDPT SR 

k 31. 12. 2007
	

	MDPT SR
	Úloha B.1- Návrhu uznesenia vlády

ukladá ministrovi životného prostredia a ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií pripraviť riešenie systému sankcií a jeho zapracovanie do zmlúv o poskytnutí finančného príspevku a implementácii projektov Kohézneho fondu zo strany orgánov uzatvárajúcich zmluvy s konečnými prijímateľmi pre prípady porušenia pravidiel využívania finančných prostriedkov štátneho rozpočtu a Európskej únie do 31. decembra 2007.

Nakoľko sa úloha týka KF a MVRR SR je RO pre KF, navrhujeme preformulovať úlohu nasledovne:

· uložiť ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja pripraviť riešenie systému sankcií pre prípady porušenia pravidiel využívania finančných prostriedkov štátneho rozpočtu a Európskej únie do 31. decembra 2007

· uložiť ministrovi životného prostredia a ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií zapracovanie riešenia systému sankcií pre prípady porušenia pravidiel využívania finančných prostriedkov štátneho rozpočtu a Európskej únie do nových zmlúv o poskytnutí finančného príspevku a implementácii projektov Kohézneho fondu zo strany orgánov uzatvárajúcich zmluvy s konečnými prijímateľmi priebežne.
	Z
	Č
	text zmenený, úloha určená iba pre MŽP SR
	

	
	Úloha B.15- Návrhu uznesenia vlády

ukladá ministrovi životného prostredia, ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií a ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja prijať dodatok č. 2 k Splnomocneniu o delegovaní právomocí medzi MVRR SR, MDPT SR a MŽP SR, aktualizovaný na základe záverov Auditu účinnosti riadiacich a kontrolných systémov Kohézneho fondu, ktorý vykonalo MF SR v roku 2007 do 30. novembra 2007.

Navrhujeme ako iniciátora úlohy uviesť MVRR SR, nakoľko plní funkciu RO pre KF.
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Úloha B.16 - Návrhu uznesenia vlády 

ukladá ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií zabezpečiť finančné prostriedky na krytie kurzových rozdielov v kapitole MDPT SR už vo fáze prípravy návrhu zákona o štátnom rozpočte z dôvodu disponibility finančných zdrojov na úspešné zrealizovanie projektov KF, ktoré boli schválené vládou SR a EK každoročne do 30. septembra.

Nakoľko MDPT SR nemá vo svojej kapitole osobitné prostriedky na krytie kurzových rozdielov, nie je možné ich zabezpečiť bez súhlasu MF SR s navýšením existujúceho rozpočtu, resp. s ich nárokovaním a schválením v rozpočte kapitoly MDPT SR na roky 2008 a 2009. Z tohto dôvodu žiadame presunúť úlohu B.16 do gescie MF SR v spolupráci s kapitolou MDPT.
	Z
	Č
	úloha zrušená na základe rozporového konania
	

	
	Na strane 8 je v druhom odseku uvedený text: „Opatrenie na odstránenie problému a zmiernenie rizika: MDPT SR je povinné zabezpečiť finančné prostriedky na krytie kurzových rozdielov v kapitole MDPT SR už vo fáze prípravy návrhu zákona o štátnom rozpočte z dôvodu disponibility finančných zdrojov na úspešné zrealizovanie projektov KF, ktoré boli schválené vládou SR a EK“.

Nesúhlasíme, odôvodnenie je rovnaké ako zdôvodnenie k úlohe B.16. Trváme na vypustení uvedenej časti z materiálu.
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Úloha B.8- Návrhu uznesenia vlády

ukladá ministrovi životného prostredia, ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií a predsedovi Úradu pre verejné obstarávanie zlepšiť systém dohľadu nad procesom verejného obstarávania pri projektoch Kohézneho fondu priebežne.

Súhlasíme, že je potrebné zlepšiť systém dohľadu nad procesom verejného obstarávania pri projektoch Kohézneho fondu, ale úlohu navrhujeme neukladať vo všeobecnej rovine. Úlohu navrhujeme konkretizovať pre ministra výstavby a regionálneho rozvoja so zapracovaním opatrení na zlepšenie systému dohľadu nad verejným obstarávaním do usmernení centrálneho koordinačného výboru. V programovom období 2004-2006 sú v podmienkach MDPT SR všetky zmluvy a verejné obstarávania na projekty KF uzavreté, t.j. akékoľvek odporúčania pre MDPT SR môžu vo vzťahu k zmluvám alebo VO špecifikovať len na programové obdobie 2007-2013, čo odporúčame uvádzať aj pri úlohách.   

	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Úloha B.11-  Návrhu uznesenia vlády

ukladá ministrovi životného prostredia, ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií a ministrovi financií povinnosť zasielať správy z kontrol na úrovni Sprostredkovateľského orgánu pod riadiacim orgánom a konečného prijímateľa na projektoch Kohézneho fondu v programovom období 2004 – 2006 do 10 pracovných dní od ich podpisu  na Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR ako Riadiaci orgán pre Kohézny fond v programovom období 2004 - 2006  priebežne.

Navrhujeme neukladať úlohu, nakoľko je postup predkladania správ zo SORO na RO zapracovaný v usmernení č. 11 Riadiaceho orgánu pre Kohézny fond pre SORO (MDPT SR a MŽP SR) k výkonu delegovanej právomoci kontrol fyzickej realizácie projektov podľa čl. 4 Nariadenia komisie (ES) č. 1386/2002 pre Kohézny fond v programovom období 2004-2006.
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Úloha B.12- Návrhu uznesenia vlády

ukladá ministrovi životného prostredia a ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií povinnosť ihneď informovať Riadiaci orgán pre Kohézny fond pre programové obdobie 2004 – 2006 o akýchkoľvek zmenách v realizácii projektov a aktuálnych problémoch jednotlivých projektov Kohézneho fondu a následne na zasadnutiach Monitorovacieho výboru pre Kohézny fond priebežne.

Navrhujeme zvážiť vypustenie úlohy, nakoľko ju považujeme za duplicitnú. V zmysle platného „Usmernenia č.1 Riadiaceho orgánu pre Kohézny fond pre SORO k predkladaniu finančných odhadov pre projekty KF riadiacemu orgánu pre Kohézny fond"  predkladá SORO riadiacemu orgánu správu obsahujúcu finančné odhady výdavkov KF a  stručné zhodnotenie projektov (definovanie problémov v oblasti finančného riadenia, ktoré majú dosah na implementáciu stratégie, vážnejšie problémy s implementáciou a ako budú riešené, čo sa predpokladá v najbližšom období). RO pre KF je informovaný o zmenách v realizácii projektov a aktuálnych problémoch jednotlivých projektov Kohézneho fondu v pravidelných mesačných správach zasielaných na RO pre KF, vždy do 15. dňa nasledujúceho mesiaca.
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Úloha B.14- Návrhu uznesenia vlády

ukladá ministrovi životného prostredia a ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja prijať opatrenie na  dodržiavanie harmonogramu čerpania finančných prostriedkov jednotlivých projektov Kohézneho fondu do 31. decembra 2007.

Navrhujeme zrušiť uvedenú úlohu, nakoľko zabezpečenie splnenia úlohy je obsiahnuté v úlohách tohto uznesenia: B.4, B.5, B.9 a B.10.
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Na strane 6 je v časti 2.3 Kartelové dohody v treťom odstavci uvedený nasledovný text: „Pre toto VO bol diaľničný úsek rozdelený do dvoch úsekov, a to km 0,000 - 8,000 a km 8,000 – 25,850.“

Text navrhujeme opraviť nasledovne: „Pre toto VO bol diaľničný úsek rozdelený do troch úsekov, a to km 0,000 - 8,000 km,  8,000 – 14,000 km a 14,000 - 25,850.“
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Na strane 7 je v druhom odstavci uvedený nasledovný text: „PMÚ iniciatívne vypracoval materiál „Indície protisúťažného správania podnikateľov v procese verejného obstarávania“, ktorý popisuje spôsob zistenia kartelovej dohody pred verejným obstarávaním.“  

Tento text navrhujeme vypustiť, nakoľko je uvedený aj na strane 6, časť 2.3 Kartelové   dohody odsek 3. 

	O
	Č
	text upravený, nie vypustený
	

	
	Na strane 7 je v druhom odstavci uvedený text: „Jednotlivé ministerstvá (MVRR SR, MŽP SR a MDPT SR) spolu s ÚVO a PMÚ SR vytvoria nadrezortné pracovné skupiny. Ich úlohou budú pravidelné rokovania na pracovnej úrovni s cieľom vypracovania systémového riešenia danej problematiky za účelom indikovania a prevencie vzniku ďalších kartelových dohôd.

Nesúhlasíme s vytváraním nadrezortných  pracovných skupín, nakoľko problematika kartelových dohôd je špecifická, je potrebné ju riešiť individuálne a nie je to oblasť, ktorá sa dá systémovo zadefinovať.
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Na strane 9 je v prvom odstavci uvedený nasledovný text: „Pri projekte „2002 SK 16 P PT 004 - Diaľnica D1, Mengusovce - Jánovce“ vyvolal zhotoviteľ dve arbitrážne konania z dôvodu indexácie a zmeny kurzu SKK/EUR. Zo strany medzinárodného súdu doposiaľ nebolo rozhodnuté.“
Text navrhujeme opraviť nasledovne: „Pri projekte „2000/ SK/16/P/PT/002 Výstavba diaľnice D61 úsek Viedenská cesta- Prístavný most“ vyvolal zhotoviteľ dve arbitrážne konania z dôvodu indexácie a zmeny kurzu SKK/EUR. Zo strany medzinárodného súdu doposiaľ nebolo rozhodnuté.“
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Na strane 9 je v treťom odstavci uvedený nasledovný text: „EK odporúča na nové programové obdobie 2007 – 2013 nasledovné opatrenia:

-  predkladať dostatočne pripravené projekty, resp. projekty až po fáze VO

-  vo fáze prípravy projektov je potrebné predkladať stavebné povolenia už pri predložení žiadosti o poskytnutie pomoci z KF.
K uvedeným odporúčaniam EK uvádzame, že v rámci takých špecifických projektov, ako sú projekty dopravnej infraštruktúry, kde je vysoká časová náročnosť na prípravu projektov, nie je možné vždy zabezpečiť uvedené odporúčania s tým, aby v niektorých prípadoch nenastalo ohrozenie čerpania finančných prostriedkov z fondov EÚ alebo realizácia projektu.
	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Na strane 10 a 11 sú uvedené nedostatky k projektu 2002/SK/16/P/PT/004 D1 Mengusovce- Jánovce. 
Stanovisko MDPT SR k uvedenému projektu: finančné prostriedky z KF boli použité ako oprávnené výdavky a nedošlo k porušeniu zmluvy o implementácii. Proti rozhodnutiu SFK Bratislava bolo podané KP NDS, a.s. odvolanie, teda rozhodnutie  nie je ešte právoplatné. 

	O
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	MŽP SR,
	Bod  B.1


Navrhujeme text 

ukladá

ministrovi životného prostredia 

ministrovi dopravy, pôšt a telekomunikácií 

B.1
pripraviť riešenie systému sankcií…
zmeniť na

ukladá

ministrovi financií 

B.1
pripraviť v súčinnosti s ministrom výstavby a regionálneho rozvoja, ministrom životného prostredia a ministrom dopravy, pôšt a telekomunikácií riešenie systému sankcií…
Nie je v kompetencii MŽP SR a MDPT SR riešiť legislatívnym spôsobom systém sankcií. Uvedené je možné zabezpečiť len zmenou zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy, ktorý je v zodpovednosti Ministerstva financií SR.

Termín je potrebné upraviť podľa časovej náročnosti na navrhovanú zmenu zákona.
	Z
	Č
	text zmenený v zmysle záverov rozporového konania
	

	
	Bod B.3 

Navrhujeme text 

B.3
zabezpečiť vypracovanie právnej analýzy  zmluvných vzťahov vodárenských spoločností v Slovenskej republike pri projektoch financovaných z fondov Európskej únie a vypracovanie analýzy postavenia podnikateľských subjektov vo vodárenskom sektore vo vzťahu k legislatíve EÚ a SR


do 31. decembra 2007

zmeniť nasledovne: 

B.3 
zabezpečiť vypracovanie analýzy situácie vodárenských spoločností súvisiacej s realizáciou projektov KF.

do 31. marca 2008
	Z
	Č
	text upravený v zmysle pripomienky – úloha bola rozdelená na úlohu pre ministra ŽP SR a úlohu pre predsedu Protimonopolného úradu SR, upravený je aj termín do 29. februára 2008
	

	
	Bod  B.6


Navrhujeme vypustiť.

Uvedená úloha je zabezpečená prostredníctvom pravidelného predkladania finančných odhadov výdavkov a realizácie čerpania na RO.
	Z
	N
	vo finančných odhadoch výdavkov a realizácie čerpania sa neuvádzajú požadované údaje, úloha ostáva v uznesení vlády na základe záverov rozporového konania


	

	
	Bod B.7

Navrhujeme vypustiť.

Uvedená problematika je riešená v rámci materiálu „Správa o riešení situácie v projektoch spolufinancovaných z Kohézneho fondu, vzniknutej vstupom strategického partnera do vodárenských prevádzkových spoločností, z toho vyplývajúcich rizikách a navrhovaných opatreniach zo strany Slovenskej republiky“. Vzhľadom na uvedené nevidíme dôvod na riešenie dvomi materiálmi a takýto krok považujeme za nesystémový.
	Z
	A
	text upravený v zmysle pripomienky
	

	
	Bod  B.8


Navrhujeme vypustiť.

Uvedená úloha je veľmi všeobecná a nekonkrétna. 

MŽP SR v rámci implementácie projektov Kohézneho fondu vykonáva ex-ante kontrolu jednotlivých krokov vo verejnom obstarávaní a jednotlivé kroky v zmysle uzatvorených zmlúv o poskytnutí finančného príspevku a implementácii projektu Kohézneho fondu podliehajú predbežnému súhlasu MŽP SR. Zlepšenie by mohlo nastať po splnení úlohy B.1.
	Z
	Č
	text upravený po vzájomnej dohode
	

	
	Bod  B.9 až B.13


Navrhujeme vypustiť.

Uvedené povinnosti považujeme za duplicitu, nakoľko patria medzi základné  zodpovednosti RO a SORO v zmysle Nariadení EK, Koncepcie systému finančného riadenia KF a zmluvy o delegovaní právomoci RO/SORO ako aj usmernením RO a je povinnosťou každého orgánu ich dodržiavať.
	Z
	N
	požiadavka predkladateľa ostáva, text bol zmenený na základe rozporového konania
	

	
	Bod B.14

Navrhujeme vypustiť.

Uvedenú problematiku je možné riešiť v súvislosti s bodom B.1.
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Bod B.15

Navrhujeme text úlohy zmeniť na

ukladá

ministrovi výstavby a regionálneho rozvoja 

B.15
zabezpečiť v súčinnosti s ministrom životného prostredia a ministrom dopravy, pôšt a telekomunikácií aktualizáciu Splnomocnenia o delegovaní právomocí medzi MVRR SR, MDPT SR a MŽP SR v zmysle záverov Auditu účinnosti riadiacich a kontrolných systémov Kohézneho fondu, ktorý vykonalo MF SR v roku 2007 a v súlade s Koncepciou systému finančného riadenia KF – verzia 4.0 platnou od 1.6.2007.

do 31. decembra 2007

	Z
	Č
	text zmenený v zmysle pripomienky, dátum plnenia úlohy zostáva nezmenený
	

	
	Bod 1. Úvod, časť Kontroly:
Navrhujeme vypustiť zistenie: MŽP SR nedostatky v oblasti účtovníctva – nesprávne analytické vedenie.

Nie je nám známe, že by v rámci výkonu následnej finančnej kontroly boli zistené nedostatky v oblasti účtovníctva na úrovni MŽP SR týkajúce sa analytického vedenia. MŽP SR účtuje striktne v systéme ISUF, v rámci ktorého ani nie je možné nedodržiavať metodiku účtovania fondov ktorá je nastavená pre všetky účtujúce organizácie rovnako.
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Bod 1. Úvod, časť Audity: Hlavné zistenia uvedených auditov:

Navrhujeme doplniť, na ktorom rezorte boli jednotlivé zistenia zistené.
	Z
	A
	audity a ich zistenia sú uvedené v prílohách 2 - 5
	

	
	Bod 2.1 Zmena základných zmluvných podmienok medzi SR a EÚ, za ktorých boli poskytnuté finančné prostriedky z EÚ, 3. odsek sa uvádza:

„Závermi a odporúčaniami prvej etapy TA bolo:

zapojenie Fondu národného majetku (FNM), ako vlastníka akcií, do procesu privatizácie vo väzbe na KF.”

K uvedenému si dovoľujeme poznamenať, že vlastníkom akcií vodárenských spoločností sú mestá a obce a nie FNM. FNM bol vlastníkom akcií pri transformácii š.p. na a.s. a následne bol majetok postupne prevedený na mestá a obce.
	Z
	N
	tvrdenie predkladateľa bolo pri rozporovom konaní podložené dokladom potvrdzujúcim jeho pravdivosť
	

	
	Bod 2.2 Riziko straty finančných prostriedkov KF z dôvodu nedodržania pravidla m+24, časť Opatrenie na odstránenie problému a zmiernenie rizika sa uvádza:

„Pre nové programové obdobie 2007 – 2013 musia byť žiadosti na projekty KF predkladané minimálne s vydaným stavebným povolením z dôvodu dodržania termínu začatia realizácie prác na projekte. Taktiež je potrebné zlepšiť vypracovanie projektovej dokumentácie zo strany prijímateľov pomoci z KF.“ 

Navrhujeme zmeniť v súlade s predloženým Operačným programom ŽP na EK, kde sa uvádza:

„Tento nedostatok bude v súčasnom programovom období odstránený tým, že MŽP SR ako Riadiaci orgán pre OPŽP bude ako jednu z povinných príloh žiadosti o NFP pre „veľké projekty“ vyžadovať dokumentáciu pre stavebné povolenie a vydané právoplatné stavebné povolenie pri líniových stavbách a stavbách s nenáročným technologickým vybavením (ak je relevantné pre projekt) alebo minimálne dokumentáciu pre územné rozhodnutie pri stavbách s náročným technologickým vybavením (napr. ČOV, veľké úpravne vôd, spaľovne a pod.) a vydané právoplatné územné rozhodnutie.“

	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Bod 2.3 Kartelové dohody

Navrhujeme druhý odsek „Protimonopolný úrad (PMÚ) iniciatívne vypracoval materiál „Indície protisúťažného správania podnikateľov v procese verejného obstarávania“, ktorý popisuje spôsob zistenia kartelovej dohody pred verejným obstarávaním.“ zmeniť na

„Protimonopolný úrad (PMÚ) iniciatívne vypracoval materiál „Indície protisúťažného správania podnikateľov v procese verejného obstarávania“, ktorý popisuje spôsob zistenia kartelovej dohody v procese verejného obstarávania.“ Nie je nám zrejmé ako by sa kartelová dohoda dala zistiť pred verejným obstarávaním.

Text následne upraviť aj v časti Opatrenie na odstránenie problému a zmiernenie rizika. 
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Bod 2.6 Zvyšovanie nákladov projektov KF

Navrhujeme časť „EK odporúča na nové programové obdobie 2007 – 2013 nasledovné opatrenia:

Vo fáze prípravy projektov je potrebné predkladať stavebné povolenia už pri predložení žiadosti o poskytnutie pomoci z KF;”

upraviť v zmysle pripomienky k bodu 2.2.
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Príloha č.1 

Navrhujeme zosúladiť.

Nie je v súlade so zaslanými podkladmi MŽP SR, zasielanými v nadväznosti na list č. MVRR-2006-10011/27064-3: ORP-AS zo dňa 02.05.2006, ktorým nám zaslali Usmernenie č. 1 riadiaceho orgánu pre Kohézny fond so žiadosťou o predloženie finančných odhadov výdavkov pre projekty KF. SORO predkladá tabuľky pravidelne mesačne do 15. dňa mesiaca. 
	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	
	Príloha č. 2 až 5

Navrhujeme vypustiť.

Forma v akej sú prezentované prílohy 2 až 5 k materiálu je vytrhnutá z kontextu a nepodáva relevantné informácie. Množstvo zistení, ktoré sú v prílohách indikované bolo vysvetlených v rámci vyjadrení kontrolovaného subjektu.

	Z
	N
	po dohode s predkladateľom, pripomienkujúci subjekt netrvá na vypustení príloh č. 2 až 5
	

	PMÚ SR, 
	Bod B.3 návrhu uznesenia vlády SR, ktorým predkladateľ ukladá ministrovi životného prostredia a predsedníčke Protimonopolného úradu zabezpečiť vypracovanie právnej analýzy zmluvných vzťahov vodárenských spoločností v Slovenskej republike pri projektoch financovaných z fondov Európskej únie a vypracovanie analýzy postavenia podnikateľských subjektov vo vodárenskom sektore vo vzťahu k legislatíve EÚ a SR, žiadame rozdeliť na dve samostatné úlohy, keďže sú odlišnej podstaty a nesúvisia spolu. 


Úrad pritom zásadne odmieta, aby figuroval ako zodpovednostný subjekt v prvej časti úlohy uvedenej pod bodom B.3 návrhu uznesenia vlády SR v znení, cit.: „...zabezpečiť vypracovanie právnej analýzy zmluvných vzťahov vodárenských spoločností v Slovenskej republike pri projektoch financovaných z fondov Európskej únie...“. 


Predkladateľ opakovane ukladá úradu úlohu uvedenú pod týmto bodom napriek tomu, že úrad vo svojich dvoch predchádzajúcich stanoviskách (ev. č. 2844/PMÚ SR/2007 a 3227/PMÚ SR/2007) namietal a zdôvodnil prečo mu táto úloha neprináleží. Predmetná úloha opäť nekorešponduje s obsahom návrhu Správy, preto úradu nie je zrejmé, prečo mu daná úloha bola zverená. Úrad v zmysle zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov nemá kompetenciu analyzovať zmluvné vzťahy vodárenských spoločností pri projektoch financovaných z fondov Európskej únie. Opätovne uvádzame, že kompetencia vo vzťahu k vodnému sektoru a k právnej úprave týkajúcej sa tohto sektoru, v zmysle § 16 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy prináleží výlučne Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len „MŽP SR“).


Vo vzťahu k druhej časti navrhovanej úlohy B.3 návrhu uznesenia vlády SR v znení, cit.: „...vypracovanie analýzy postavenia podnikateľských subjektov vo vodárenskom sektore vo vzťahu k legislatíve EÚ a SR“ považujeme za potrebné zdôrazniť fakt, že úrad môže v zmysle svojej kompetencie spracovať analýzu postavenia podnikateľských subjektov vo vodárenskom sektore jedine z pohľadu súťažných aspektov, teda nie vo vzťahu k legislatíve EÚ a SR.


V zmysle uvedeného preto trváme na tom, aby slová „vo vzťahu k legislatíve EÚ a SR“ boli z predmetnej úlohy vypustené. Taktiež nesúhlasíme vo vzťahu k tejto úlohe s navrhnutým termínom splnenia úlohy, nakoľko reálne ho nie je možné splniť a navrhujeme dlhší termín plnenia do 30. júna 2008.

	Z
	A
	text zmenený v zmysle pripomienky
	

	ÚVO
	Navrhujem vypustiť úlohu B.2.

Odôvodnenie:


Predmetnou úlohou sa predsedovi Úradu pre verejné obstarávanie ukladá zabezpečiť v súčinnosti s ministrom výstavby a regionálneho rozvoja, ministrom životného prostredia a ministrom dopravy, pôšt a telekomunikácií vypracovanie interného mechanizmu zameraného na indikovanie a prevenciu vzniku kartelových dohôd v procese verejného obstarávania, a to v termíne do 31. decembra 2007.


Nakoľko problematika koluzívneho správania, v dôsledku ktorého podnikatelia koordinujú svoje správanie, najmä v procese verejného obstarávania, je predmetom úpravy osobitného predpisu, t. j. zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona SNR č. 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane hospodárskej súťaže“), ktorý nie je v gescii Úradu pre verejné obstarávanie, jeho predseda z dôvodu absencie príslušných kompetencií nemôže byť nositeľom úlohy zabezpečiť vypracovanie interného mechanizmu zameraného na indikovanie a prevenciu vzniku kartelových dohôd v procese verejného obstarávania. 


Okrem toho indície nasvedčujúce existenciu kartelovej dohody, ako aj dôvody výskytu koluzívneho správania uchádzačov v procese verejného obstarávania a jednotlivé formy koordinácie ich správania, podrobne opisuje materiál „Indície protisúťažného správania podnikateľov v procese verejného obstarávania“, ktorý iniciatívne vypracoval Protimonopolný úrad Slovenskej republiky. Spomínaný materiál tiež uvádza, že sankcie za vzájomnú koordináciu správania uchádzačov v procese verejného obstarávania by mali byť dostatočne vysoké, aby pôsobili ako prevencia takéhoto správania. V závere predmetného materiálu sa Protimonopolný úrad Slovenskej republiky obracia na obstarávateľov so žiadosťou o spoluprácu a poskytnutie informácií, ktoré by napomohli pri odhaľovaní protisúťažných dohôd. 


Z uvedeného vyplýva, že mechanizmus zameraný na indikovanie vzniku kartelových dohôd v procese verejného obstarávania, ako aj odporúčaný ďalší postup pri identifikovaní výskytu konkrétnych indikátorov protisúťažných dohôd v procese verejného obstarávania (t. j. oznámenie možnej kolúzie Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky, ktorý uskutoční analýzu indícií, prípadne zhromaždí ďalšie dôkazy a rozhodne či došlo k protiprávnemu konaniu alebo nie, pričom Protimonopolný úrad Slovenskej republiky môže ohlasovateľovi zaručiť anonymitu a samotné oznámenie o možnej kolúzii nie je dôvodom na prerušenie procesu verejného obstarávania), je spracovaný v materiáli Protimonopolného úradu Slovenskej republiky. Rovnako zo spomínaného materiálu vyplýva, že účel prevencie výskytu kartelových dohôd v procese verejného obstarávania je zabezpečený prostredníctvom sankčného mechanizmu, garantovaného príslušnou legislatívou, a to jednak Trestným zákonom (trestný čin zneužitia účasti na hospodárskej súťaži), jednak samotným zákonom o ochrane hospodárskej súťaže (ukladanie pokút Protimonopolným úradom Slovenskej republiky).


Naviac podľa opatrenia na odstránenie problému a zmiernenie rizika kartelových dohôd uvedeného na strane 7 návrhu vlastného materiálu, ktorý ste predložili na pripomienkovanie, jednotlivé ministerstvá (MVRR SR, MŽP SR a MDPT SR) spolu s ÚVO a PMÚ SR vytvoria nadrezortné pracovné skupiny, ktorých úlohou budú pravidelné rokovania na pracovnej úrovni s cieľom vypracovania systémového riešenia danej problematiky za účelom indikovania a prevencie vzniku ďalších kartelových dohôd. V tejto súvislosti je potrebné poukázať, že takto formulované opatrenie objektívne nie je splniteľné v termíne určenom v úlohe B.2, t. j. do 31. decembra 2007.
	Z
	A
	text upravený v zmysle pripomienky
	

	
	Na strane 5 materiálu žiadam vypustiť nasledovný text:

„TA určená Európskou komisiou zároveň odporúčala legislatívne upravenie koncesií na služby. Táto problematika je riešená uznesením vlády SR č. 678/2007 z 15. 8. 2007, kde vláda SR ukladá predsedovi Úradu pre verejné obstarávanie (ÚVO) pripraviť novelu zákona o verejnom obstarávaní, najmä vo vzťahu k uplatňovaniu kritéria skúseností uchádzača v štádiu vyhodnocovania ponúk a predložiť na rokovanie vlády do termínu 31. 12. 2007.“


Odôvodnenie:


Predmetná novela zákona o verejnom obstarávaní bola zverejnená na medzirezortné pripomienkové konanie dňa 24. septembra 2007, pričom lehota na pripomienkovanie uplynula dňa 16. októbra 2007. Jej predmetom je legislatívna úprava zákazu používania kritérií týkajúcich sa podmienok účasti vo verejnom obstarávaní ako kritéria na hodnotenie ponúk, ako aj úprava niektorých ďalších otázok, ktoré vyvstali v súvislosti s aplikáciou zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v praxi. Účelom predmetnej novelizácie v súlade s citovaným uznesením vlády Slovenskej republiky teda nie je legislatívna úprava koncesií na služby.


Koncesia na služby je síce v smerniciach Európskej únie upravujúcich oblasť verejného obstarávania, ako aj v zákone o verejnom obstarávaní, pojmovo vymedzená, avšak predstavuje výnimku z ich aplikácie. Z judikatúry Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vyplýva, že pri zadávaní koncesie na služby je potrebné uplatňovať princípy Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev, najmä princíp transparentnosti. 


Európska komisia v súčasnosti sumarizuje a analyzuje poznatky z jednotlivých členských krajín EÚ, na základe ktorých zvažuje možnosť legislatívnej úpravy postupu zadávania koncesie na služby. Na základe uvedeného v súčasnom období neodporúčam zaoberať sa legislatívnou úpravou koncesie na služby v podmienkach Slovenskej republiky.
	Z
	A
	text upravený v zmysle pripomienky
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:
	
	
	
	

	
	Z - zásadná
	
	
	
	

	
	O - obyčajná
	
	
	
	

	
	A - akceptovaná
	
	
	
	

	
	C - čiastočne akceptovaná
	
	
	
	

	
	N - neakceptovaná
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